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Beschluss des Verwaltungsrates 
 

 Delibera del Consiglio di 
Amministrazione 
 
 

Nr. 17 
 
 

n. 

Sitzung vom  Seduta del 
  

22.08.2019 
 

 

 
 
    

 Mitglieder des Fachhochschulrates:  Membri del Consiglio:  A EA UA 

 Präsident Prof. DDr. Klaus Eisendle  Presidente  X   

  Dr. Adolf Engl  
Presidente Centro per la 
formazione specifica in 
medicina generale 

 X   

 Mitglied  Avv. Chiara Bombardelli  Membro  X   

        
        
        

 
 

Mitglieder mit beratender Stimme: 
 

 
Membri con voto di diritto consultivo 

 

 Direktor Dr. Guido Bocchio Direttore  X   

 
 

Mitglieder Rechnungsprüfer: 
 

 
Membri revisori dei conti: 

 

  Dr.ssa Cinzia Brutti    X  

  Dr. David Feichter    X  

  Dr. Thomas Prinoth    X  

 
 

Die Funktion des Sekretärs wird ausgeführt von: 

 
 

Avv. Chiara Bombardelli 

 
 
Le funzioni di Segretario sono svolte da: 

 
 
 

Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe 
L.-Böhler-Straße 13 - 39100 Bozen 

 

 
 
 

Scuola Provinciale Superiore di Sanità 
Via L. Böhler, 13 - 39100 Bolzano 
 

Legende/Legenda: (A: anwesend/presenti); (EA: entschuldigt abwesend/assenti giustificati); (UA: unentschuldigt abwesend/assenti ingiustificati) 

 

 
 

Betreff: 

  
 
Oggetto: 
 

Lieferungsvertrag für Zeitschriften 
für die Bibliothek 

 Affidamento della fornitura di riviste 
per la biblioteca  
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In der Bibliothek ist der Dienst für die 
Bereitstellung von Zeitschriften eingerichtet, 

welcher über ein Ausschreibungsverfahren 
gemeinsam mit dem Sanitätsbetrieb vergeben 

wird, wobei letzterer dieses formell verwaltet; 

 

 Presso la biblioteca è attivo il servizio di 
consultazione riviste, il quale viene affidato 

tramite gara effettuata congiuntamente con 
l’azienda sanitaria, che la gestisce formalmente; 

nachdem der Dienst mit Datum 30.11.2019 

verfällt, ist es notwendig ein neues 
Vergabeverfahren einzuleiten; 

 

 essendo in scadenza in data 30.11.2019 il 

servizio, si rende necessario dare il via ad una 
nuova procedura di affidamento; 

festgestellt, dass sich der Sanitätsbetrieb und die 

Claudiana für denselben Themenbereich -

gesundheitlicher, klinischer und 
wissenschaftlicher Natur- interessieren und 

daher Synergien zwischen den beiden 
Körperschaften bei der Auswahl des Lieferanten 

genutzt werden können; 

 

 considerato che l’area tematica di interesse 

dell’Azienda sanitaria e della Claudiana è la 

medesima, quella sanitaria, clinica e a carattere 
scientifico, e che quindi i due enti possono 

trovare sinergie nella ricerca del fornitore; 

festgestellt, dass die Claudiana den Bedarf an 

Lieferungen von Zeitschriften mit € 
52.500,00/Jahr für 12 Laureatsstudiengänge und 

eine Anzahl von 600 Studierenden, quantifiziert 
hat und dass sich der Betrag für die Lieferung 

für 3 Jahre auf € 157.500,00 beläuft, was mit 

der Option einer Verlängerung für weitere 2 
Jahre einen Gesamtbetrag von € 262.500,00 

ergibt; 
festgestellt, dass sich der Gesamtbedarf des 

Sanitätsbetriebes auf € 1.575.000,00 beläuft und 

somit die Gesamthöhe der Ausschreibung € 
1.837.500,00 beträgt; 

 
in Anbetracht dessen, dass die Agentur für die 

öffentlichen Ausschreibungen des Landes ein 
offenes Verfahren auf dem Portal AOV 

durchführen wird, wobei der Träger der 

Sanitätsbetrieb ist, welcher den EVV bestimmt; 
 

nachdem die Mitarbeiterin der Bibliothek, Frau 
Waltraud Prader, in der Figur der 

Verantwortlichen für die Vertragsausführung 

(DEC) bestimmt worden ist; 
 

 stabilito che la Claudiana ha quantificato un 

fabbisogno di fornitura di riviste pari a € 
52.500,00/anno per i 12 corsi di laurea ed una 

popolazione di 600 studenti e che l’importo 
previsto della fornitura per 3 anni è pari a € 

157.500,00, con l’opzione di rinnovo per ulteriori 

2 anni per un importo totale pari a € 
262.500,00; 

 
considerato che il totale con il fabbisogno 

espresso da parte dell’Azienda sanitaria è pari a 

€ 1.575.00,00 e che il totale della gara sarà pari 
a € 1.837.500,00; 

 
considerato che l’Agenzia per gli appalti della 

Provincia di Bolzano svolge la gara a procedura 
aperta attraverso il sito AVCP, la cui titolarità 

resta in carico all’Azienda sanitaria che designa il 

RUP; 
 

definita da parte della Claudiana la figura del 
Direttore di esecuzione del contratto (DEC) nella 

figura di Waltraud Prader collaboratrice della 

biblioteca; 

nach Einsichtnahme in das technische 
Leistungsverzeichnis und die besonderen 

Vergabebedingungen, welche vom 

Sanitätsbetrieb vorgelegt wurden; 
 

 presa visione del capitolato tecnico e del 
capitolato speciale di appalto forniti dall’Azienda 

sanitaria;  

dies alles vorausgeschickt 

 
 tutto ciò premesso il Consiglio della Scuola 

all'unanimità dei voti 

 
b e s c h l i e ß t 

 
 

d e l i b e r a 

der Verwaltungsrat mit Stimmeneinhelligkeit 

 
 

  

-sich am offenen Verfahren, welches vom 

Sanitätsbetrieb eingeleitet wird, für die Lieferung 
von Zeitschriften für die Bibliothek, für den 

Zeitraum von 3 Jahren zu einem Betrag in Höhe 

 -di partecipare alla procedura aperta indetta 

dall’Azienda sanitaria, per la fornitura di riviste 
per la biblioteca, durata 3 anni per un importo 

previsto pari a € 157.500,00, con l’opzione di 
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von € 157.500,00, mit Option der Verlängerung 
für weitere 2 Jahre, zu einem Gesamtbetrag in 

Höhe von € 262.500,00, zu beteiligen; 
 

-das technische Leistungsverzeichnis und die 

besonderen Vergabebedingungen, wie sie vom 
Sanitätsbetrieb vorgelegt wurden, zu 

genehmigen; 
 

-die Mitarbeiterin, Frau Waltraud Prader, mit der 
Rolle der Verantwortlichen für die 

Vertragsausführung (DEC) zu beauftragen. 

 
 

rinnovo per ulteriori 2 anni, per un importo 
totale pari a € 262.500,00; 

 
 

-di approvare il capitolato tecnico ed il capitolato 

speciale di appalto relativo alla gara, così come 
trasmessi dall’Azienda sanitaria; 

 
 

-di affidare il ruolo di Direttore di esecuzione del 
contratto (DEC) alla collaboratrice Waltraud 

Prader. 

 

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 

innerhalb der Verfallsfrist von 60 Tagen, ab dem 
Zeitpunkt in dem der Betroffene volle Kenntnis 

davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz 

Bozen anfechtbar. 

 Il presente provvedimento è impugnabile con 

ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 

provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale della Provincia 

Autonoma di Bolzano. 

 
 

Der Präsident / Il Presidente 
Prof. Mag. Dr. Dr. Klaus Eisendle, MBA 

 

 
 

Der Sekretär/ Il segretario 
Avv. Chiara Bombardelli 

 
 


